
Best Gun Vise

Tipton’s® Best Gun Vise™ is the best tool you can own for working on your
firearms. The vise was designed to accommodate the widest possible array of
firearms for cleaning, maintenance, or gunsmithing, and is easily configurable
to handle bolt-action rifles, break-open shotguns, AR-15’s, and handguns. A
central aluminum channel lets the user move individual components to the
ideal position for their firearm. Each individual component then adjusts to the
perfect position for secure support. The rear base features two adjustable
offset clamps for a tight grip on a wide range of buttstock configurations. The
Best Gun Vise™ is extremely stiff and is made from high-quality, solvent-
resistant material that will stand up to years of hard use.

Attributes

Name: Tipton Best Gun Vise
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1000976
Mfr. No.: 181181
Delivery weight: 3.6kg
UPC: 661120811817
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Sicherheitshinweise für den Tipton Best Gun Vise
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Tipton Best Gun Vise™! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei
der Reinigung, Wartung und dem Gunsmithing Ihrer Feuerwaffen zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das
Beste aus Ihrem Gun Vise herausholen und gleichzeitig sicher arbeiten, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einer sauberen, trockenen Umgebung verwendet wird.
Verwenden Sie das Gun Vise nur für den vorgesehenen Zweck, um Unfälle zu vermeiden.
Halten Sie das Gun Vise außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung (z.B. Schutzbrille, Handschuhe), wenn Sie mit Chemikalien
oder Werkzeugen arbeiten.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsanforderungen für Ihre Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achten Sie darauf, dass alle Feuerwaffen vor der Verwendung des Gun Vise entladen sind.
Verwenden Sie das Gun Vise auf einer stabilen, ebenen Fläche, um ein Umkippen oder Verrutschen zu
vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass alle Klemmen fest angezogen sind, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Vermeiden Sie es, übermäßigen Druck auf die Klemmen auszuüben, um Schäden am Gun Vise oder an
der Feuerwaffe zu verhindern.
Lagern Sie das Gun Vise an einem sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes1.

Suchen Sie sich einen stabilen Tisch oder eine Werkbank, die groß genug ist, um das Gun Vise und
Ihre Feuerwaffe aufzunehmen.
Stellen Sie sicher, dass der Bereich gut beleuchtet ist.

Montage des Gun Vise2.

Platzieren Sie das Gun Vise auf der Arbeitsfläche.
Verwenden Sie die verstellbaren Klemmen, um die Feuerwaffe sicher zu fixieren.
Passen Sie die Klemmen so an, dass sie die Schulterstütze oder andere Teile der Feuerwaffe sicher
halten.

Verwendung des Gun Vise3.

Überprüfen Sie vor der Arbeit, ob alle Teile des Gun Vise sicher und stabil sind.
Führen Sie Ihre Reinigungs oder Wartungsarbeiten durch und achten Sie darauf, dass Sie die
Sicherheitsvorkehrungen einhalten.
Nach Abschluss der Arbeiten entfernen Sie die Feuerwaffe vorsichtig aus dem Gun Vise.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Das Gun Vise selbst sollte am Ende seiner Lebensdauer in Übereinstimmung mit den lokalen Vorschriften
für Kunststoff und Metallabfälle entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen haben müssen.
Informationen hierzu finden Sie auf der Verpackung oder in den beiliegenden Unterlagen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des Tipton Best Gun Vise™ hat höchste Priorität. Indem Sie die oben
genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives
Arbeitsumfeld zu schaffen. Bei weiteren Fragen oder Unsicherheiten zu Ihrem Produkt sollten Sie sich an den
Hersteller oder einen Fachmann wenden.



Tipton Best Gun Vise Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Tipton Best Gun Vise. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe and effective use of your new tool. Please read this manual carefully before using the product to avoid any
potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure the vise is used in a wellventilated area.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when working on firearms.
Store the vise in a dry place when not in use to prevent damage.
Always inspect the vise for any signs of wear or damage before use.
Do not use the vise for purposes other than its intended use.

Specific Safety Precautions for Use
Handling Firearms: Always treat firearms as if they are loaded. Keep the muzzle pointed in a safe
direction.
Stability: Ensure the vise is securely fastened to your work surface to prevent slipping or tipping during
use.
Component Adjustment: Be cautious when adjusting components. Ensure fingers and other body parts
are clear of moving parts.
Clamping: Use the adjustable clamps properly to avoid damaging the firearm or causing injury.
Cleaning Solvents: When using cleaning solvents, follow the manufacturer's instructions and ensure
proper ventilation to avoid inhalation of fumes.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Place the Best Gun Vise on a stable work surface.
Use the provided hardware to securely mount the vise to the work surface if required.

Adjusting Components:2.

Loosen the adjustment knobs to move the individual components to the desired position.
Ensure each component is securely tightened after adjustment.

Clamping Firearms:3.

Position the firearm in the vise, ensuring it is stable and secure.
Adjust the offset clamps to fit the buttstock configuration of your firearm.
Tighten the clamps firmly but do not overtighten to avoid damage.

Maintenance:4.

Regularly check the vise for any loose parts or signs of wear.
Clean the vise with a soft cloth and mild cleaner. Avoid harsh chemicals that may damage the
material.



Disposal Instructions
Dispose of the Best Gun Vise in accordance with local regulations.
If the vise is damaged beyond repair, check with local waste management for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries and support, please refer to the contact information provided by your retailer or
manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Tipton Best Gun Vise.
Thank you for prioritizing safety and responsible firearm maintenance.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Tipton
Best Gun Vise™
Introducción
Gracias por elegir el Tipton Best Gun Vise™. Esta herramienta está diseñada para facilitar el trabajo en tus
armas de fuego, asegurando un soporte seguro y eficiente durante la limpieza y el mantenimiento. Sin
embargo, es fundamental seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el Best Gun Vise™ en un área bien iluminada y ventilada.
Mantén el área de trabajo libre de distracciones y peligros.
Asegúrate de que el vise esté en una superficie estable y nivelada.
Nunca dejes el vise desatendido mientras esté en uso.
Mantén el vise fuera del alcance de niños y mascotas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Peligro de lesiones: Asegúrate de que todas las herramientas y piezas estén correctamente
aseguradas antes de comenzar a trabajar.
Manipulación de armas: Siempre trata las armas como si estuvieran cargadas. Verifica que estén
descargadas antes de colocarlas en el vise.
Uso de productos químicos: Si utilizas solventes o productos de limpieza, asegúrate de seguir las
instrucciones del fabricante y usa guantes y gafas de protección.
Ajustes del vise: Asegúrate de que todas las partes móviles del vise estén correctamente bloqueadas
antes de usarlo.
Supervisión: Si eres menor de edad, asegúrate de trabajar bajo la supervisión de un adulto responsable.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Desembalaje: Retira cuidadosamente el Best Gun Vise™ de su embalaje, asegurándote de no dañar1.
ninguna parte.
Configuración:2.

Coloca el vise en una superficie plana y firme.
Ajusta las abrazaderas traseras según el tipo de arma que vayas a utilizar.
Usa el canal central de aluminio para posicionar los componentes individuales de tu arma.

Colocación del arma:3.
Asegúrate de que el arma esté descargada.
Coloca el arma en el vise y ajusta las abrazaderas para un soporte seguro.

Uso del vise:4.
Realiza el mantenimiento o la limpieza de tu arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Mantén siempre el área de trabajo limpia y ordenada.

Finalización:5.
Una vez terminado, retira el arma del vise y asegúrate de que esté almacenada de manera segura.
Limpia el vise después de cada uso para mantenerlo en buen estado.

Instrucciones de Eliminación
El Tipton Best Gun Vise™ está diseñado para durar. Sin embargo, si necesitas deshacerte de él:

Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Si el vise está dañado, asegúrate de deshacerte de él de manera segura para evitar lesiones.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o el proveedor
donde adquiriste el Tipton Best Gun Vise™.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para disfrutar de un uso seguro y eficiente
de tu Tipton Best Gun Vise™.



Guide de Sécurité pour le Vise Tipton Best Gun
Introduction
Merci d'avoir choisi le Vise Tipton Best Gun. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour
garantir l'utilisation sûre et efficace de ton nouvel outil. Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le
produit pour éviter tout risque potentiel.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le vise est utilisé dans un endroit bien ventilé.
Garde l'espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants,
lorsque tu travailles sur des armes à feu.
Range le vise dans un endroit sec lorsque tu ne l'utilises pas pour éviter les dommages.
Inspecte toujours le vise pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Ne pas utiliser le vise à d'autres fins que celles pour lesquelles il est conçu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation des Armes à Feu : Traite toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées.
Garde le canon pointé dans une direction sûre.
Stabilité : Assuretoi que le vise est solidement fixé à ta surface de travail pour éviter de glisser ou de
basculer pendant l'utilisation.
Ajustement des Composants : Sois prudent lors de l'ajustement des composants. Assuretoi que tes
doigts et d'autres parties du corps ne se trouvent pas près des pièces mobiles.
Serrage : Utilise les pinces réglables correctement pour éviter d'endommager l'arme à feu ou de causer
des blessures.
Solvants de Nettoyage : Lorsque tu utilises des solvants de nettoyage, suis les instructions du
fabricant et assure une bonne ventilation pour éviter l'inhalation des vapeurs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration :1.

Place le Vise Best Gun sur une surface de travail stable.
Utilise le matériel fourni pour fixer solidement le vise à la surface de travail si nécessaire.

Ajustement des Composants :2.

Desserrer les boutons de réglage pour déplacer les composants individuels à la position désirée.
Assuretoi que chaque composant est bien serré après l'ajustement.

Serrage des Armes à Feu :3.

Positionne l'arme à feu dans le vise, en t'assurant qu'elle est stable et sécurisée.
Ajuste les pinces décalées pour s'adapter à la configuration de la crosse de ton arme.
Serre les pinces fermement, mais ne pas trop serrer pour éviter d'endommager l'arme.

Entretien :4.

Vérifie régulièrement le vise pour tout élément desserré ou signe d'usure.
Nettoie le vise avec un chiffon doux et un nettoyant doux. Évite les produits chimiques agressifs
qui pourraient endommager le matériau.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du Vise Best Gun conformément aux réglementations locales.
Si le vise est endommagé audelà de la réparation, vérifie auprès des services de gestion des déchets
locaux pour les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour les questions de sécurité et de support, veuillez vous référer aux informations de contact fournies par votre
détaillant ou fabricant.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton Vise Tipton Best Gun. Merci
de prioriser la sécurité et l'entretien responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tipton
Best Gun Vise
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tipton Best Gun Vise. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo nuovo strumento. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
manuale prima di utilizzare il prodotto per evitare potenziali rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il morsetto venga utilizzato in un'area ben ventilata.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando
lavori su armi da fuoco.
Conserva il morsetto in un luogo asciutto quando non è in uso per prevenire danni.
Controlla sempre il morsetto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare il morsetto per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Manipolazione delle Armi da Fuoco: Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche. Tieni la
volata puntata in una direzione sicura.
Stabilità: Assicurati che il morsetto sia fissato saldamente alla superficie di lavoro per prevenire
scivolamenti o ribaltamenti durante l'uso.
Regolazione dei Componenti: Fai attenzione quando regoli i componenti. Assicurati che le dita e altre
parti del corpo siano lontane dalle parti in movimento.
Morsettatura: Utilizza correttamente i morsetti regolabili per evitare di danneggiare l'arma o causare
infortuni.
Solventi per Pulizia: Quando utilizzi solventi per la pulizia, segui le istruzioni del produttore e assicurati
di avere una ventilazione adeguata per evitare l'inalazione di fumi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Configurazione:1.

Posiziona il Best Gun Vise su una superficie di lavoro stabile.
Utilizza l'hardware fornito per montare saldamente il morsetto alla superficie di lavoro, se
necessario.

Regolazione dei Componenti:2.

Allenta le manopole di regolazione per spostare i singoli componenti nella posizione desiderata.
Assicurati che ogni componente sia serrato saldamente dopo la regolazione.

Morsettatura delle Armi da Fuoco:3.

Posiziona l'arma nel morsetto, assicurandoti che sia stabile e sicura.
Regola i morsetti offset per adattarli alla configurazione del calcio della tua arma.
Serrare i morsetti saldamente, ma non stringere eccessivamente per evitare danni.

Manutenzione:4.



Controlla regolarmente il morsetto per eventuali parti allentate o segni di usura.
Pulisci il morsetto con un panno morbido e un detergente delicato. Evita prodotti chimici aggressivi
che potrebbero danneggiare il materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Best Gun Vise in conformità con le normative locali.
Se il morsetto è danneggiato oltre la riparazione, verifica con la gestione dei rifiuti locale per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza e supporto, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal
tuo rivenditore o produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Tipton Best Gun Vise.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla manutenzione responsabile delle armi da fuoco.



Tipton Best Gun Vise Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Tipton Best Gun Vise. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og
effektiv bruk av ditt nye verktøy. Vennligst les denne manualen nøye før du bruker produktet for å unngå
potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at vise brukes i et godt ventilert område.
Hold arbeidsplassen ren og organisert for å forhindre ulykker.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du arbeider med skytevåpen.
Oppbevar vise på et tørt sted når den ikke er i bruk for å forhindre skade.
Inspiser alltid vise for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Ikke bruk vise til andre formål enn det den er ment for.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Håndtering av skytevåpen: Behandle alltid skytevåpen som om de er ladd. Hold løpet rettet i en sikker
retning.
Stabilitet: Sørg for at vise er sikkert festet til arbeidsflaten for å forhindre at den glir eller tipper under
bruk.
Komponentjustering: Vær forsiktig når du justerer komponenter. Sørg for at fingre og andre
kroppsdeler er unna bevegelige deler.
Klemming: Bruk de justerbare klemmene riktig for å unngå skade på skytevåpenet eller forårsake
personskade.
Rengjøringsmidler: Når du bruker rengjøringsmidler, følg produsentens instruksjoner og sørg for
tilstrekkelig ventilasjon for å unngå innånding av damper.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Oppsett:1.

Plasser Best Gun Vise på en stabil arbeidsflate.
Bruk det medfølgende utstyret for å feste vise sikkert til arbeidsflaten hvis nødvendig.

Justering av komponenter:2.

Løsne justeringsknappene for å flytte de enkelte komponentene til ønsket posisjon.
Sørg for at hver komponent er sikkert strammet etter justering.

Klemming av skytevåpen:3.

Plasser skytevåpenet i vise, og sørg for at det er stabilt og sikkert.
Juster offsetklemmene for å passe til kolbekonfigurasjonen på skytevåpenet ditt.
Stram klemmene godt, men ikke overstram for å unngå skade.

Vedlikehold:4.

Sjekk jevnlig vise for løse deler eller tegn på slitasje.
Rengjør vise med en myk klut og mildt rengjøringsmiddel. Unngå sterke kjemikalier som kan skade
materialet.



Avfallsinstruksjoner
Kast Best Gun Vise i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis vise er skadet utover reparasjon, sjekk med lokal avfallshåndtering for riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål og støtte, vennligst referer til kontaktinformasjonen som er gitt av din forhandler eller
produsent.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din Tipton Best Gun Vise.
Takk for at du prioriterer sikkerhet og ansvarlig vedlikehold av skytevåpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Imadła do Broni
Tipton Best Gun Vise
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup imadła do broni™ Tipton Best Gun Vise. To narzędzie zostało zaprojektowane z myślą o
zapewnieniu bezpieczeństwa i wygody podczas pracy nad bronią. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że imadło jest używane zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne, podczas
pracy nad bronią.
Przechowuj imadło w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj imadło pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń,
nie używaj go do czasu naprawy.
Przechowuj narzędzia i akcesoria w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć przypadkowego ich użycia przez
dzieci.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w imadle.
Nie używaj imadła do trzymania broni w trakcie strzelania.
Unikaj używania imadła w miejscach o dużym natężeniu ruchu lub w pobliżu dzieci.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas mocowania broni w imadle, aby uniknąć uszkodzenia.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Imadła1.

Umieść imadło na stabilnej powierzchni roboczej.
Upewnij się, że imadło jest ustawione w poziomie i nie ma luzów.
Zainstaluj regulowane zaciski offsetowe w odpowiednich miejscach, aby dostosować imadło do
różnych konfiguracji kolb.

Użytkowanie Imadła2.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Umieść broń w imadle, ustawiając ją w centralnym aluminiowym kanale.
Dostosuj poszczególne elementy imadła, aby uzyskać pewne wsparcie dla broni.
Zaciśnij zaciski offsetowe, aby mocno trzymać broń w miejscu.
Po zakończeniu pracy, ostrożnie zwolnij zaciski i wyjmij broń z imadła.

Instrukcje Utylizacji
Imadło do broni powinno być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli imadło jest uszkodzone i nie nadaje się do dalszego użytku, skontaktuj się z lokalnymi służbami
utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania imadła do broni™ Tipton Best Gun Vise,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub wypadki związane z używaniem imadła, zgłoś to
odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Bezpieczne użytkowanie imadła do broni™ Tipton
Best Gun Vise zapewni Ci długotrwałe i satysfakcjonujące doświadczenie w pracy nad Twoją bronią.



Tipton Best Gun Vise Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Tipton Best Gun Vise tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tuotteen turvallinen
käyttö on ensisijaisen tärkeää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytettäessä
Käytä asepöytää vain tasaisella ja vakaalla pinnalla.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä liikaa voimaa osien säätämisessä, jotta vältät vaurioita.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen käsittelyä asepöydällä.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Aseta asepöytä tasaiselle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan.
Tarkista, että säätöpuristimet ovat tiukasti kiinni.

Käyttö2.

Aseta ase pöydälle ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Käytä alumiinikanavaa osien siirtämiseen ja säätämiseen.
Säädä osat tukevasti paikoilleen varmistaaksesi turvallisen käytön.
Puhdista ja huolla aseita asepöydällä valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivusto.
Varmista, että olet tietoinen kaikista tuotteen turvallisuuteen liittyvistä asioista ja seuraa mahdollisia tuotteen
palautusilmoituksia.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan kokemuksen Tipton Best Gun Vise tuotteen käytössä.



Säkerhetsinstruktioner för Tipton Best Gun Vise™
Introduktion
Tack för att du valt Tipton® Best Gun Vise™. Detta verktyg är utformat för att säkerställa en säker och effektiv
arbetsmiljö när du arbetar med dina skjutvapen. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant
för att skydda dig själv och andra.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid Tipton Best Gun Vise™ enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Om det finns synliga skador, använd inte
produkten.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller olyckor till ansvariga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med skjutvapen för att skydda ögonen mot skräp och
partiklar.
Se till att alla skjutvapen är avstängda och säkrade innan de placeras i visen.
Undvik att använda produkten i en miljö med hög fuktighet eller extrem temperatur.
Använd inte produkten för andra ändamål än vad den är avsedd för.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande hantering av skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Tipton Best Gun Vise™:1.

Placera visen på en stabil yta för att säkerställa att den inte rör sig under användning.
Justera de bakre klämmorna för att passa kolvkonfigurationen på ditt skjutvapen.
Använd den centrala aluminiumkanalen för att positionera komponenterna korrekt.

Användning av Tipton Best Gun Vise™:2.

Placera ditt skjutvapen i visen och se till att det sitter fast ordentligt.
Justera alla komponenter tills de sitter i den ideala positionen för säker stöd.
För rengöring och underhåll, följ tillverkarens anvisningar för respektive skjutvapen.

Avfallsanvisningar
Tipton Best Gun Vise™ är tillverkad av högkvalitativa material som kan återvinnas.
När produkten har nått slutet av sin livslängd, vänligen återvinn den enligt lokala
avfallshanteringsföreskrifter.
Undvik att kasta produkten i hushållssoporna.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Tipton Best
Gun Vise™. Tack för att du bidrar till en säker hantering av skjutvapen.



Návod k bezpečnému používání produktu Tipton
Nejlepší Vise na Zbraně™
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tipton® Nejlepší Vise na Zbraně™. Tento produkt je navržen tak, aby vám
usnadnil práci s vašimi zbraněmi a zajistil jejich bezpečné a efektivní čištění a údržbu. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda je vise správně sestavena a funkční.
Nikdy nepoužívejte vise na poškozené nebo nekompletní zbraně.
Udržujte pracovní plochu čistou a dobře osvětlenou.
Zajistěte, aby se v blízkosti nenacházely děti nebo zvířata.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zbraněmi vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Používejte ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné.
Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy se nedívejte přímo do hlavně zbraně.
Pokud si nejste jisti, jak správně nastavit vise pro vaši zbraň, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Sestavení vise:1.

Otevřete balení a zkontrolujte, zda máte všechny komponenty.
Podle přiloženého návodu sestavte vise.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby a svorky pevně utažené.

Nastavení vise pro použití:2.

Umístěte zbraň do vise a ujistěte se, že je bezpečně uchycena.
Pomocí centrálního hliníkového kanálu nastavte komponenty do ideální polohy.
Použijte zadní základnu a nastavitelné offsetové svorky pro zajištění stabilního uchopení.

Údržba vise:3.

Pravidelně kontrolujte vise na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte vise pomocí měkkého hadříku a vhodného čisticího prostředku.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že se rozhodnete vise vyřadit, ujistěte se, že ji zlikvidujete v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Nepokládejte vise do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o případných staženích nebo bezpečnostních
upozorněních.

Děkujeme, že jste si vybrali Tipton® Nejlepší Vise na Zbraně™. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou!
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